
B.7.3. Schließlich weist die klagende Partei nicht nach, dass es ihr, falls ihr beim Inkrafttreten des Gesetzes vom
10. Januar 2010 keine ergänzende Lizenz F1+ erteilt würde, unmöglich wäre, ihre Tätigkeiten neu auszurichten, so wie
ihr in ihrer Satzung beschriebener Gesellschaftszweck es ihr ermöglicht.

B.8. Da eine der Bedingungen, die durch Artikel 20 Nr. 1 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 vorgeschrieben
sind, nicht erfüllt ist, ist die Klage auf einstweilige Aufhebung zurückzuweisen.

Aus diesen Gründen:
Der Hof
weist die Klage auf einstweilige Aufhebung zurück.
Verkündet in niederländischer und französischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

über den Verfassungsgerichtshof, in der öffentlichen Sitzung vom 1. Juli 2010.
Der Kanzler, Der Vorsitzende,
P.-Y. Dutilleux. M. Bossuyt.

*

RECHTERLIJKE MACHT

[C − 2010/09837]
Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

De rechtbank verenigd in algemene vergadering op 14 septem-
ber 2010, heeft Mevr. Rober, V., beslagrechter in de rechtbank van eerste
aanleg te Dendermonde, aangewezen tot ondervoorzitter in deze
rechtbank, voor een termijn van drie jaar met ingang van 23 septem-
ber 2010.

*

RECHTERLIJKE MACHT

[C − 2010/09838]
Rechtbank van koophandel te Brussel. — Erratum

In de bekendmaking, in het Belgisch Staatsblad van 6 oktober 2010,
pagina 60373, van de aanwijzing van de heer Flachs, A., om het ambt
van plaatsvervangend rechter in handelszaken in de rechtbank van
koophandel te Brussel te blijven uitoefenen, dient de datum van
1 november 2010 te worden vervangen door deze van 17 oktober 2010.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2010/11378]

Specifieke beperkende maatregelen ten aanzien van Eritrea. —
Bericht van verbod. — Verordening (EU) nr. 667/2010 van de Raad
van 26 juli 2010

Het is voor een Belg of een houder van om het even welke
nationaliteit, handelend vanuit het nationale grondgebied verboden
om, direct of indirect :

- technische bijstand te verlenen in verband met militaire activiteiten
en met de verstrekking, de fabricage, het onderhoud of het gebruik van
wapens en alle soorten aanverwant materieel die zijn opgenomen in de
Gemeenschappelijke EU-lijst van militaire goederen, aan natuurlijke
personen of rechtspersonen, entiteiten of lichamen in Eritrea of voor
gebruik in Eritrea;

- technische bijstand te verkrijgen in verband met militaire activitei-
ten en met de verstrekking, de fabricage, het onderhoud of het gebruik
van wapens en alle soorten aanverwant materieel die zijn opgenomen
in de Gemeenschappelijke EU-lijst van militaire goederen, van natuur-
lijke personen, rechtspersonen, entiteiten of lichamen in Eritrea.

Artikel 2, alinea e, van de Verordening (EU) nr. 667/2010 van de Raad
van 26 juli 2010, verbiedt een Belg of een houder van om het even welke
nationaliteit, handelend vanuit het nationale grondgebied, eveneens,
bewust en opzettelijk deel te nemen aan activiteiten die er toe strekken
of tot gevolg hebben dat de verbodsbepalingen worden omzeild.

De inbreuken op deze bepalingen worden bestraft met de sancties
voorzien in het artikel 6 van de wet van 13 mei 2003 inzake de
tenuitvoerlegging van de beperkende maatregelen die genomen wor-
den door de Raad van de Europese Unie ten aanzien van Staten,
sommige personen en entiteiten.

POUVOIR JUDICIAIRE

[C − 2010/09837]
Tribunal de première instance de Termonde

Le tribunal, réuni en assemblée générale le 14 septembre 2010, a
désigné Mme Rober, V., juge des saisies au tribunal de première
instance de Termonde, comme vice-président à ce tribunal, pour une
période de trois ans prenant cours le 23 septembre 2010.

POUVOIR JUDICIAIRE

[C − 2010/09838]
Tribunal de commerce de Bruxelles. — Erratum

Dans la publication, au Moniteur belge du 6 octobre 2010, page 60373,
de la désignation de M. Flachs, A. pour continuer à exercer les fonctions
de juge consulaire suppléant au tribunal de commerce de Bruxelles,
la date du 1er novembre 2010 doit être remplacée par celle du
17 octobre 2010.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2010/11378]

Mesures restrictives spécifiques à l’égard de l’Erythrée. — Avis
d’interdiction. — Règlement (UE) n° 667/2010 du Conseil du
26 juillet 2010

Il est interdit à un Belge ou au titulaire de quelque nationalité que ce
soit, agissant à partir du territoire national, directement ou indirecte-
ment :

- de fournir une assistance technique en rapport avec des activités
militaires et la livraison, la fabrication, l’entretien et l’utilisation
d’armements et de matériels connexes, de quelque type que ce soit,
figurant sur la liste commune des équipements militaires de l’Union
européenne, à toute personne physique ou morale, toute entité ou tout
organisme en Erythrée ou aux fins d’une utilisation dans ce pays;

- d’obtenir une assistance technique en rapport avec des activités
militaires et la livraison, la fabrication, l’entretien et l’utilisation
d’armements et de matériels connexes, de quelque type que ce soit,
figurant sur la liste commune des équipements militaires de l’Union
européenne, de toute personne physique ou morale, toute entité ou tout
organisme en Erythrée.

De même, l’article 2, alinéa e, du Règlement (UE) n° 667/2010 du
Conseil du 26 juillet 2010 interdit à un Belge ou au titulaire de quelque
nationalité que ce soit, agissant à partir du territoire national, de
participer volontairement et délibérément à des activités ayant pour
objet ou pour effet de contourner les interdictions.

Les infractions à ces dispositions sont punies des sanctions prévues à
l’article 6 de la loi du 13 mai 2003 relative à la mise en œuvre des
mesures restrictives adoptées par le Conseil de l’Union européenne à
l’encontre d’Etats, de certaines personnes et entités.
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